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gospodarske, obertniske in narodne.
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Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fi. 80 kr.. za cetert lewa 0 Kkr

posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl. 10 kr., za cetert leta 1 fl. 5 kr. nov. dn.

V Ljubljani v sredo 29. septembra 1861.

Vertni in poljski cuvaji.

Nasim zupanom v prevdarek.

Od vec strani se slisi, da so vertni in poljski cuvaji
silno potrebni in zlo koristni.

Njib opravila so pa razlicne.

Opravilo ali slazba vertnega cavaja je, da ima skerb
za sadne drevje; njemu ni samo mar ga skode varovati, da
ga otrocaji ve oklatijo in tatje ne tresejo, temve¢ ima sker-
beti, da se sadjoreja na viso stopnjo povzdigne; zato mord
pa tudi nekoliko vediti, kako se morajo sadne drevesa gle-

stati, da spesno rastejo. Toraj mora za tako sluzbo pri-
praven biti in kar morc ariti se, in srenja, ki ga hoce v
svojo sluzbo udinjati, ima pravico se prepricati, ali je za
vertnega cuvaja dober ali ne. Njegova dolznost je ne samo
na to gledati, da se drevje ne pokvari, temu¢ tudi pokvar-
jeno in poskodovano zopet v dober stan pripraviti. On mora,
ce na drevesu kakosno nepotrebno ali ze suhljato vejo od-
zaga ali odsece, rano z drevesnim mazilom zamazati in, ¢e
bi bilo treba, tudi z mahom oviti in obvezati. Zastran tega
je tudi spodebno, da vertni ¢uvaj vziva boljso place in nje-
zovi sluzbi primerno spostovanje. Verten cuvaj zna tudi vec
kakor eni srenji sluziti, poljski pa nikdar ne ve¢ kakor eni.
Vertnemu cuvaju ni treba vsaki dan svojega okroga obho-
diti; on si zna dni in ure sam odlociti, ob kterih bo verte
enega do druzega ogledal in opravil, cesar mu je treba,
kar pa poljski cuvaj vse bolj pogostoma ogledovati in opa-
zovati mora. Vertni cuvaj ima celo leto po vertih svojega
okraja opravkov dovelj, poljski pa le toliko c¢asa, dokler so
pridelki na polji, kar malokdaj ¢ez pol leta terpi.

Vertni cuvaj je posebno v tistih krajih velike koristi,
kjer se ljudje prav pridno s sadjem pecajo, in imajo dalec
od his sadne verte, posebno pa ondi, kjer ima srenja na
spasnikih in ob cestah in srenjskih potih obilo sadnega
drevja zasajenega. V tacih krajih je posebno verten ¢uvaj
potreben, da za sadje skerbi, sicer bi bilo drevje poskodo-
vano in sadje pokradeno.

V tem ko verini cuvaj za sadjorejo po vertih, na pas-
nikih, ob cestah in potih skerbi in si jo kolikor more na
viso stopnjo povzdigniti prizadeva, nima poljski ¢uvaj nic
drozega opraviti, kakor cuvati poljske pridelke, h kterim

se tudi drevesno sadje pristeva, da se ne poskodije in ne
pokrade. Njegovo opravilo je edino le to, da polje po
dolzem in sirokem obhodi s palico v roki in bistrimi o¢mi
v zlavi. Zato mora biti tudi cverst clovek, da gza vsaka
uima ne potlaci ali vsaka tatinska pokveka ne premaga.
Le takega poljskega cuvaja bo srenja veliko obrajtala'in

cislala, kteremu je poljsko c¢uvarstvo sveta dolznost, kteri
je posten in le za prid srenjcanov skerbi. Za poljskega
cavaja je vsak dosti mocan in posten ¢lovek pripraven, ce
tudi sicer ni poljodelstva izucen.

Ce pomislime, zakaj vertne in poljske cuvaje udinju-
Jemo, zadenemo tukaj zopet na drug ociten razlocek. Vertne
cuvaje jemljemo najbolj le zato v sluzbo, da skerbé za boljo
sadno rejo, da pridelamo ve¢ in boljega sadja, ktero nam
za vzitek veliko veliko odleze, naj je za dom ali za prodaj.

Ediui gospodar ne more vedno na vertu stati in ga na vse
strant varovati, Kker ima pri svejem gospodarstva po cele
tedne in mesce opraviti dovelj. Zadovoljen je, ker vé, da
ima zauesljivega cloveka, kteri ima skerb za njegovo sadno
drevje, da ga skode varuje in v pravem redu ohrani. Ce
je pa sadjoreja skupno blago ali skupni delez, tako se zné
najbholj z enim pooblastenim vertnim cuvajem ohraniti in na
viso stopnjo povzdigniti. Zato je Kkoristno za srenjo, da si
pridneza , zvedenega in zvestega cuvaja udinja, ker si po
njem jako opomore in vec sadja pridela. Ako bi tudi ne
bila tatinska derbal, ki rada po ptujih vertih stika in sadje
krade, b1 bilo vendar le zeleli, da bi se vertni cavaji th
in tam wupeljali, posebno ondi, kjer imajo srenje obilo sadnih
dreves.

Zaka) pa naj se poljski cuvaji udinjujejo in v sluzhe
jemljejo? bo marsikdo radoveden poprasal. Odgover na to
vprasanje zares odkriva napake clovestva. Za to — recemo,
ker se polje ne more vec nezvestobe in hudobije, zlobe in
tatvine obvarovati in Kker niso z velikimi stroski in v potu

obraza obdelani poljski sadezi cloveske sile ve¢ varni, le

zato se najemajo poljski cuvaji.

Da so poljski cuvaji ve¢ ali manj potrebni, nam ni
treba razlagati posebe]; oni odvracujejo poljske hudodelstva
in jih kolikor toliko po svoji moci tudi zmanjSujejo, da
srenjam f{atinska roka toliko skode in kvara ne prizadene.

Ce bi bili na svetu le samo posteni ljudje, gotove bi tudi
poljskih cuvajev ne bilo treba.

Pa le skoda, da tudi poljski cuvaji niso zmiraj v stanu,
kakor vsakdanje skusnje ucé, polja tatinskih rok obvarovati,
in ceravno tatinska roka po vseh poljskih sadezih rada sega,
se vendar le najraje po krompirji steguje. Kdor hoce svoje
poljske sadeze pred tatovi zavarovati, mora zastran tega
dostikrat druge potrebne opravila opustiti ali pa odloziti;
on mora veckrat, namesti da bi se po prestalem dnevnem
truda brez skerbr vlegel in svoje izterpincene ude okrepcal,
v slabem vremenu na polji pod milim nebom prenociti in
na strazi stati, da mu sadeza tatje ne pokradejo, ¢e ga
hoce vsega srecno domu spraviti. Dostikrat se mu se celéd
primeri, da cuvaju tat izpred nosa sadez krade, in ¢e mu
hoce braniti, ga osteje, napade in se celé otepe.

Ako pa poljski cuvaji ne zadostijo svoji sluzbi, vendar

ne smemo zavoljo tega reci, da sploh pnaprava cuvajev nic
ne velja,
Krivo je dostikrat to in uno. Morebiti se niso zvesti
in pravicni mozje za varhe udinjali, ali se jim prepiclo
placuje, morebiti jim ne gré politicna gosposka na roko, ce
koga zasfran poljskegza tatvinstva tozijo itd. (Dal. pr.)

Oklic.

Geisovih magneticnih jekel za kosé€ in serpe
brusiti je kinetijska druzba v Ljubljano nekoliko prejela iz
Vircburga. Gospodje, Ki so jih narocili, naj posljejo po-nje
v pisarnico kmelijske druzbe; g. Brus jim bo dal jekla
Nr. 1 po 1 gold. 30 kr., Nr. 2 po 1 gold., Nr. 3 po 70 kr.,
Nr. 4 po 50 kr.




: 23

Darila za lepe kobile in zZebice na Kranjskem.
Letos so se 28. dné p. m. delile te darila v Kranji.
Pripeljali so kmetiski gospodarji 11 kobil z zebeti in pa 17
triletnih zebic.
Darila so bile razdeljene tako-le:
xa kobile % zebeli:
Joze Grasic iz Govnika je prejél 15 cekinov in sre-
berno svetinjo,
Janez Malensek iz Broda,
Tomaz Burger iz Zaverha,
France Molj 1z Vogel),
vsak po 5 cekinov in sreberno svetinjo, —
za friletne ebice:
France Zakavsek iz Sinje Gorice, je dobil 10 ce-

kinov in sreberno svetinjo,

Ales Erzar iz Kokrice,

France Kuralt iz Mengsa,
vsak po 5 cekinov in sreberno svetinjo.

Razun teh so se sledeci za lepo zivino prejeli le sre-
berne svetinje, ker ni bilo vec cekinov:

Jaka Kopa¢ iz Ves¢c, Matevz Brence iz Hras,
Juri Kne iz Zaloga, Jaka Zerovnik iz Svil, France
Vertac¢ic¢ iz Pristavice, Tomaz Vogelnik iz Predterga,
Jozef Okorn iz Must, Joze Zaplotnik iz Stenisc,
Jan. Cebasek iz Svil in Matevz Sersen iz Skarucne.

Vidila je pri tej priloznosti komisija z veseljem, da je
zivina pridno glestana, — z zalostjo pa, da je vecidel
bila nerodno podkovana. Kovaci taki zasluzijo ocitno
grajo, in gorje gospodarjem , kteri kujejo svoje konje pri
takih mojstrih-skazih! V malo letih jim pokvarijo kopita in
noge popolnoma. Ker je lepa priloznost vsakemu dana, se
v Ljubljani v Kkovaski soli izuciti umnega podkovsiva in
ozdravljanja kopitnih napak in bolezin, naj bi pac zupani
na to gledali, da saj vsaka veca okelica ima izucenega
kova¢a. — Razun zebic in kobil od cesarskih zebcov smo
pa zapazali tudi lepe kobile in Zebice, ki so bile hcere
‘Kopacevih zebcov iz Vesc.

Solske rei,
Terzaske sole.

& 1 V Terstu 12. sept. X, — Ker so dokoncane nase
sole, naj nekoliko o njih spregovorim. Na gimnazii je bilo
246 ucencov, med njimi 164 Terzacanov. Statisticni pregled
kaze, da je bilo med vkupnim stevilom 146 Lahov, 41 Slo-
vencov, 35 Nemcov in 34 razlicnih narodnost. Cudno se
zazdi malo stevilo Slovencov marsikomu, ki vé, da je naj-
manj polovica terzaskih prebivavcov Slovanov, zlasti Slo-
vencov, da je nasa okolica ¢isto slovenska in da na Pri-
morskem prebiva veliko vec Slovencov od Lahov. Temu se
pa ni cuditi, ako pomislimo, kolika krivica se godi Slo-
vencom po solah. V normalnih Solah se uci skoraj povsod
vse v lascini, v Terstu se 8e v tistih ucilnicah, ki so v
krajih, kjer prebiva velika vecina Slovencov, ucenci celo
slovenskih c¢erk ne ucé, pri tem pa pogostoma, tudi od
nekterih uciteljev s ,schiavo® zasramujejo. Ko stopijo v
gimnazijo, so se ze navzeli talijanskega duha in sistema-
ticno naucili zani¢evati svoj narod. Ker pa smejo taki ucenci
Talijanje biti, ¢e tudi njihni roditelji talijanscine se umejo
ne, se jim potem tudi slovenscine ni treba uciti. Naj mi
nikdo ne ocita, da to ni tako, — facta loquuntur; poznam
gsam tacih uc¢encov. Karati moram nekoliko Istranov, ki so Slo-
venci po rodu, pa so se odtegnili slovenscini in vrinili med
Lahe, ravno tako juznega Stajarca, ki se je moral poprej

v Mariboru slovenski uciti, v Terstu pa se je v Nemca

spreobernil. Potreba bi bilo (ker se tako godi), da bi se
dala postava zastran narodnosti v Solah. Ucila se je slo-

venséina v treh razredih, v pervem in drugem po dve, v
V pervem in drugem raz-

tretjem pa eno uro na teden.
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reda je bil ucni jezik nemski, razlagala se je prakticno
slovoica in dajale so se pismene naloge ucencom. V tretjem
razredu je bil ucni jezik slovenski. Razlagala se je zgo-
dovina staro- in novoslovenskega slovstva z ozirom na ime-
nitneje slovstvene dobe druzih slovanskili narecij in vadili
so se ucenci v slovenskem pisanji. Vec ucencov je izverstno
napredovalo. 30. pr. m. so se dajale darila v véliki dvo-
rani na borsi, kjer se je —— menda pervikrat — oglasil
tudi slovenski govornik. Ko je zacel govoriti, je vstalo
mermranje med Lahi, pa se je naglo vleglo, ko se je raz-
odela nevoljnost od vseh strani. Ko pa je koncal, se mu

je jako ploskalo.

Nase mestno svelovavstvo, ki je ob enem dezelni zbor,
podpira na vso moc lascino; le ,illustra nazionalita® mu je
na sercu, vsi njegovi razglasi, pozivi itd., vse je v goli
lascini, med tem, ko dezelno poglavarstvo vse oznanila in
zakone tudi v slovenscini in nemscini razglasa. Da bi celéd
rado druge jezike, ki so se (u pa tam v javnih uéiliscih
bolj ali manj v navadi, cisto zaterlo, kazejo ocitno njegovi
pomenki in sklepl. Nocemo pretresovati namena, ki ga vodi
pri tem, prasamo le: ali je pravicno in posteno zatirati druge
narodoosti, ki imajo tolike pravice, kolikor je ima lascina 2
Ako ima Primorje vec in Terst ne manj Slovencov od Lahov,
kako to, da se Slovencu ne daja, kar mu grée? Ali morebiti
nosi nasa illustra nazionalita® vec bremen, nego Slovenec?
Tega ne. Saj se sama sebe ne more varovati. Slovensko
ljudstvo nase okolice jo varuje, 1000 slovenskih mladencev
in moz opravlja za-njo vojasko sluzbo in mestno strazo, brez
ktere — in to se je ocitno pokazalo lansko leto — tudi
Lah ni varen, da mu pri belemn dneva ne odprejo magazina
in blaga ne pokradejo, da zvecer domu gredocemu ne sle-
cejo suknje, da ne pusté gologlavega in bosega domu capljati.

Gimnazija celjska.

Letno izvestje celjske gimnazije pokazuje nam cisto
nemscino; ni ne enega slovenskeza sostavka; bodimo za-
dovoljni, da nam je saj prineslo pregled slovenskih nalog v
7. in 8. razredu, kar je, kot nekakosna kontrola javnosti v
nasih okolnostih, velike vrednosti. Po statisticnem pregledu
bilo je izmed 267 ucencov 183 Slovencov in 54 Nemcov,
pa Bog zna — kakih Nemcov! Zakaj nek ni pregleda solske
mladine? Ali je morebiti pisava imen postrasila koga? Al
se Celjani sopirijo preti slovenskemu pisanju? Bog vé! Pi-
sava malega broja imen, ki se nahajajo v izvestju, cudna

je; glejmo: Sabukosek m. Zabukosek itd. Od kadaj sta go-

spoda Slomsek in Vodusek ponemcila svoje imena, tega pac
ne znamo; toliko pa vemo, da smo ime nasega preizverst-
nega prozaika tudi v nemskih casopisih nasli slovanski pi-
sano. — Zalost nam je objela serce viditi imenik uciteljev
tak, da razun katehetov, ki po sedanjih okolinostih morata
biti domaca, ni ne enega domacega ucitelja. To je pac
ravnopravnost, o kteri se more edini pisatelj , Krainerische
Zustinde“ v ,Triesterci“ radovati! Kdaj bo cesarska beseda
se ureenicila gledé nasih gimnazij! Kdaj bo prisel cas, da
se bo saj vesa mladez brez izjeme tudi slovenski uciti mo-
rala! Kaj morebiti ne znamo, kako je lahko v takih zadevah
iz lenega Slovenca napraviti lenega Nemca? — Radi bi zve-
dili, ali je res, da se je naravopis v 1. in 2. razredua pre-
daval slovenski, kakor nam je nekdo v privatnem dopisu
obetal? Skor da ne moremo verjeti, ker smo slisali, da je
solski ravnatelj dijakom celé prepovedoval slovenski govoriti.

Gimnazija varazsdinska.

Veseleje gleda mi okoé izvestje varazdinske. Celo je
slavensko, kakor celjsko celo nemsko. Sostavek dodani na-
daljuje lansko izvestje, ter je trudono, morebiti pretrudne
opravilo, toda za skladnjo ilirsko velike vaznosti. Broj mla-
dezi je znatne velik; cudono samo je, koliko je Slovencov,
ker je izmed 295 ostavsih 73, tedaj vec kot cetertina slo-
venske mladezi. Veselje je viditi, kako se munozi atevile




mladezi, v solah nauka iskajoce, ker vemo, kako je po-
prejénih let bilo mnogo manj ucencov. Pa ker so domace
nase gimnazije celé po velikonemskem kopitu, je res treba,
da gré c¢edalje ve¢ nase mladezi v hervaske gimnazije, da
se napije slovanskega poduka, ker doma mora celo okisnili
v tujem jeziku.

Goriske sole.

V Goriei 18. sept. v — 14, t. m. so se vse javne
sole v nasem mesta koucale; navadni letopisi in izkazi le-
zijo pred nami; preglejmo jih z ozirom na slovenscino.

Lev med nasimi Solami je gimnazija. V polni za-
vesti svojega kraljevskega dostojenstva, pomnijoca prislovice
Llen non capit muscas“ ne mara ona cisto nic za otroske
sol~ke slovesnosti. Odkar ste zlahne sestrici ,Kultar® in
,Wissenschafi* v naso Beocijo (1850) priromale, nismo je
vidili ve¢ skoz celih 10 let slovesnosti, ki je odrascenim
najsladkejsi spomin iz veselih solskih let. Se le pred dvema
letoma se je bila vnovic vpeljala, pa zastran nekakosnih
neprilik letos zopet opustila. Pedagogiski moment je neki
za ,,wissenschaftlichovce* preplehek. Letno sporocilo ima
modrosloven sostavek , Kritische Beitrage zur Analyse der
Gefithle** (von Prof. Dr. L. Preiss) na celu. Sicer ne ob-
sega letnik nic nenavadnega, zvan to, da se izobrazo-
vavoi slovenski razred v dva oddelka razdeljen na-
haja, berz ko ne zato, da se je poprejsni didakticni nepri-
liki, kolikor toliko v okom prislo, vsled ktere so bili Slo-
venci vseh 4 razredov zgornje gimnazije v 1. slovenski
razred stlaceni.

Vseh ucencov skupaj je bilo konec leta 334; med temi
179 Slovencov, 108 Furlanov, 25 Ifalijanov in 22 Nemcov.

Naravna misel, ki se ¢loveku v sedanjih okolisinah

nehotama vsili, je ta, kako bo drugo leto? Kako bo s slo-
venscino ? slisimo radovedno poprasevati.
V 14. listu ,,Novic'* 1860 str. 107 se pripoveduje, da
je bil perve doi marca neki ceski ué¢ni nacert, da bi
se tudi za tukajsna dezelna jezika porabil, v prevdarek po-
slan, in se obljubuje, da se bo o svojem c¢asu naznanilo,
kar in-kako se bo v (i zadevi sklenilo. Od tistihmal pa ni
bilo o fej reci ne duha ne slaha ve¢ v ,,Novicah®. Da se
tedaj stan slovenscine v nasi gimnazii nekoliko razjasoi,
naj povem, kar sem pozvedil,

Imenovani nacert se je ge le 23. junija pr. I. v skupen
pretres vzel in sicer vprico solskega svetovaveca., Poln Kkos
predlogov in popravnih nasvetov je bilo do ministerstva od-
pravljenih. Mislilo in pricakovalo se je, da do zacetka sol-
skega leta (novembra) 1860/61 bo ta rec davno resena.
Odloka dospe pa se le mesca decembra. V dopisu je receno,
da, Ker se uni pervi razpis ni prav razumel, naj bi se ta
rec se enkrat prevdarila. Zadnje dni decembra roma sopet
cela tasa nasproinih nasvetov in nacertov v Terst in na
Dunaj. Konec februarja t. 1. doide odpis, ki veleva, da na)
se ceski nacert mutatis mutandis vpelje; osnova posebnih
natanénih nacertov za lasc¢ino in slovenscino je bila vodju
izrocena. Mesca julija t. 1. se je ta re¢ vnovi¢c sprozila, in
polem, ko se je zvedilo, da omenjena specijalna nacerta
nista bila se predlozena, se je nasvetovalo, da naj bi se z
zacetkom - prihodnjega solskega leta 1861/62, ako bi do
tistihmal popravljeni ceski nacert ne bil se poterjen, na
temelji razp. terz. namestnistva 30. okfobra 1856 z naukom
slovenskega (resp. italijanskega) jezika, ze v . gimnazi-
jalnem razredu zacelo, dosihdob se je namrec se le v IL
razredn zacenjalo). Kakor slisimo, je bil ta predliog ravno
te dni poterjen, in tako smo pobrali se le anno II. repa-
ratae Austriae koscico, ki so nam jo Bachovei pred 5 leti
pwarﬂ'ﬁ. — Toliko je uslo skoz spranje gimnazijalne zbor-
pice. Pa upamo, da ta re¢ ni se koncno dognana in pri-
caku]emu 8¢ zmirom resenja predlugnv zastran vpeljanja
popravijenega ceskega nacerta, Tudi to pomeni kaj, da se
delajo poprave za najmanj dva paraleina razreda na spodnji
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cimnazii. Pa kaj pomaga otroke po narodnosti razdeljevati,
¢e ga ni ¢loveka, ki bi na podlagi materinscine uacil? ker
to ni Se zadosti, da se ta ali uni razred ali predmet le po
rodu Slovencu ali Lahua izroci; v soli je treba jezik teme-
ljito, teoreti¢no znati. Iz recenega se razvidi, da ni 8e go-
tovo, ali se bo Kk leta slovenscina po vseh gimnazijalnih
razredih kot predmet ucila, toliko manj gotovo pa je, ali
se bo slovenski kot ucni jezik v kakosnem razredu ali
saj predmeta vpeljal. Odgovor na gosp. Tomanovo inter-
pelacijo bo v tem oziru silno vazen. (Dal. prih.)

Kratkocasno berilo,

Kdor po svetn gre. marsikaj zve.
ali:
Kako se ujec Koc¢a za ,,Novicarja‘* poteguje.

(Dalje.)

Pa tudi iz lastne skiisnje vam hocem pokazati, da bi
bil sém ter tjé se lahko ognil kaki zabavi, ko bi se bil
postenega svujaga jezaka dermal

Tako se mi namre¢ v Terstu pripeti, da me enkrat
ravno Mihovegza oceta brat, Jaka Prijatel, ki je Kkercmar
bil, v nedeljo po sv. Jakohu povabi na obed. Tersta tisti
pot se nisem pozoal take ko zdaj, ko ne bi tudi z zave-
zanimi oc¢mi razun morja v nobeno luzo ne zabredel, in pa
se tudi toliko lasé¢ine nisem raziimel, kot zdaj malo. Vprasam
toraj Jaka, kde da stanuje? In mi rece: Vprasaj le ,dove
ze piaca barba kan?“ in vsak otrok ti bo povedal. Dobro!
Vzdignem se omenjeni dan po deseti masi, ter jo koracim
ravno po tergu, srecam pobca ter ga pitam: ,Ki ze paco
kan?* Laski skratelj smejaje se poskoci in zaverne: ,,Vii!
vit! vprasam driigega, vprasam tretjega: ,Ki ze paco kan?2“
Vsak pa se smeja in na me kazaje odgovori kot pervi: ,Vii!
vit!* — Zdaj mi na misel pride: Kaj velja, da mores reci
namesti ,ki“ pa ,vii*. Srecam mestnega policajskega ko-
plorja, se mu priblmam in prijazno vprasam: , Vil ze paco
kan2“ On na to: ,Se en pot.“ In ponavljam: ,,Vii Ze paco
kan 2% Kar me za roko zgrabi in zakrici: ,,Zivina! kaj ne,
da si pijan? c¢akaj! cakaj! te bom nekam peljal, da se bos
kmali streznil.* V treniitku, ko da bi bili iz zemlje pririli,
je bilo vse ¢erno ljitdi okoli naji. — 0Oj! kam me vlejcete ?
Sej nisem pijan, in ce je treba, se tudi pridiisim, da se
danes nobene pijace nisem vidil.* — Uni: ,Tedaj 56 pa
mesas. ker drugaé ne bi mogel reci, da sem ,nor pes¥. —
wZa bozjo voljo! jaz se v Hﬂﬂjﬂh ne bi mkﬁll kaj tacega
rekel.“ Uni:  No! kaj si mi pa vendar hotel reci?“ —
Jag: ,Vi“, ali pa morebiti bolje ki ze paco kan?“ Uni:
nZE Bpﬂt puprEJana pesem! Povej mi po slovenski, kaj da
hoces s tem reci.“ Jaz: ,Jaka Prijatel me je povabil na
uhed, za-nj poprasujem, pa —.% Na vse gerlo krohotaje
mi zdaj koplor rece: ,,Ti gotovo prasas za ,piaco barbo
kan?® —- Ker tam [‘njatﬂl svojo kerémo ima.“ Da, da!
veselo odgovorim, za ,paco kan!* Pojdi z menoj, te bom
jaz tje spremil; saj sem jaz Prijatlev prijatel in njegov
rejak; sej sem v loski fari rojen. Tako v pogevoru pri-
deva tje. Jaka pogleda koplorja in deé: ,Kako se pa vidva
poznata?“ Uni ma pripoveduje, jaz sem pa mislil, da bo
Jaka smeha pocil, nato¢i bokal vina in se sali rekoc:

wNo! pita, ti Janez, da si strah, in ti ptijatel da si to-
"‘ﬂtﬂ po gerlu pnpluhneta “ .~ Ste li prepricani, da ko bi
bil namesto za ,piaca barba kan® — tako se zove po lasko
neki ,pasje brade terg® po nase za Jaka Prijatla vprasal,
da ga bi bil gotovo brez vse zabave staknil; al ni rejs?
Rﬂﬂ je, res" puterdun vsi.
Pa c¢e tudi se kaka beseda vale ne raziime, je li treba
precej z nosom skozi zid, kaKor jaz neki drugi pot v Terstn ?
— Barautal sem na Ieﬂenem terzu, kjer pa ni¢ lesenega
takrat ni bilo, kot moje reseta in pa sita. Ljudslva je cuda
okoli mene. med njim pa tadi tisti mali hudouraiki, ki jih
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tam ,muli® zovejo, in ki bi tele iz krave vkradli, c¢e bi
bilo mogoce, torej moram na vse paziti, na barantijo in na
varnost robe. Pocitkka me pobic reksi: ,Si nor!“ — Storim
kot da ne bi nic slisal bil. Pociika me driigic in spet mi
dé: ,Si nor!® — Jez ga pisano pogledam. Pa krota mi
se v tretje veli: ,Si nor!* — To me razkaci in ,c¢of* mu
dam Kklafiito, da mu pokrov z glave zleti. — Pnhié veka,
ljudje okoli mene mermrajo in nekteri me 8e celé ,mostro
sciavo® riigajo in me vprasajo, zakaj da sem ga ber-
ljizgnil? — Jaz: ,,Ali oiste le ciili, da mi je tripot djal,
da ,sem nor?% — _In pa se prav velik norec*, rece
nekdo. ,Sinjor, sinjor® to se pravi po lasko gospod,
je rekel ti, ne pa da ,si nor.* Vejste! zbodlo me je to v
serce, ko da bi bil naglaven greh storil; poprasam tedaj
pobica, kaj da bi rad imel? Pove se mi, da mu dam sitice,
-—— mu ga zastonj dam in se zraven po glavi pobozam, v
mozgane pa zapisem (a opomin: ,Daj si dopovedati, kar
ne raziimes.“
In ta je bila dobra, zaka) malo po tem, bila je nedelja
pred binkiistmi; po pridigi gespod oznanijo, da bo prihodnje
praznike sveta birma, pa pristavijo se tiidi te besede: Moram
pa se z zalostnim sercam reci, da teliko in toliko starsev
svojim otrokom prav malo od unje, teliko vec pa od ,boco-
lajev* govoré, ki jih jim bodo botri kupili.“ — Kaj ce reci
wbocolaji“? mislim sam pri sebi; te slovenske besede se
puﬂtann nisem nikoli slisal.

Stefan Sej pa titdi slovenska ni.

Ujec. Stefan! da mi jezik za zobmi derzis. — Pridem
iz cerkve, kar ciijem, da neka sibka deklica ali gospodicna,
ki je pri pridigi bila, driigi, ki pa ni pri pridigi bila, od te
gospodove opombe pripoveduje. Ta rece: ,Sej je rejs, da
malo od birme, temoc le zgolj od ciikrastih prest govore.“
Perva poterdi rekoc: ,Rejs je, rejs.” Iun druga ponavlja:
wikejs je, rejs.” — In taku sem zvedel, da se preste v
Terstu titdi ,bocolaji“ zovejo. — btef&n! zdaj pa reci,
ali ni rejs?

Stefan. ,Res je, res“ (na tihem k drugemu:

prav ne“).
Se neko driigo sem skiisil in se preprical, da je naj-

bolje, ako clovek tjé v en dan 2z besedo ne biitne — in
to v Karloveu. Grem namrec 8 svojo leseno in lonceno robo

,,Cﬂ

po reski cesti. Se oglasim v Friisici v farovazun, da bi mo-

rebiti kaj sterzil. Komaj odprem vrata na dvorisca, ti neka
K

pasja krota nad me plane, ter mi hoce hlace pomeriti.
sreci rece ena farovska k driigi: ,Spodi pandira.“ Ta za-
upije: ,Pandiir! pandiir! bos sel v stran ali ne?* — Ma-
homa pandiir rep med noge zavije in jo v Kot potegne. Da
se psu po slovensko tiidi ,pandir® pravi, prej nisem
vedil. — Pridem v Karlovec. Bilo je o svetem Martina.
Pri gostincarji, pri kterem sem po navadi ostajal, smo
martinovali. Namest gosi so zvecer pritresli na mizo piirana,
ki ie gotove kakih deset fitntov tehtal, zraven pa se giba-
nico ali potico, ki je veca bila, ko pa hleb svicarskega sira.
Od vina se je skorej miza sibila, in jedli in pili smo, ko-
likor komu drago. Vince razveseli clovesko serce — pravi
stari prigovor. Taka se tidi nam pripeti. Pocnemo peti po
redi krajnske in hervaske pesmi. Med driigimi se mi je
pa posebno tista hervaska dopadala, ki se proti zadojeman
tako glasi:

Kada pak dojde sveti Martin, Kada pak dojde smertni oas,
On ga bo Kerstil, ja ga bom pil, Vince ostane, ne bide nas.
Kiime moj dragi! daj si nalij, Kime moj dragi! daj si nalij.

Ja sam slobiidan, daj ga uzij, Ja sam slobidan, daj ga uzij.
Kime moj dragi! itd. Kime moj dragi! 1td.

Napev te pesme — skoda, da je cele ne znam — mi

Pa vsako veselje le kratki cas terpi!

odbije ,
»Hodite spavat.“ Jaz une vejdsi, kdo da je, zakricim:

» Kaj
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je tako v serce segala, da sem jo Kkar zmirom ponavljal.
Komaj da iira deset

se vrata na pol odpré in nekdo noter politka dici:

:da] spati? ker smo najbolj zidane volje, ppjte rakom zﬂzgtt &

.Za Boga, sto ste Cinili? Jesu pandiiri® me opominja gZo-
spodinja ali gazdarica. Pa tisti hip stopijo trije policaji v sSiso
pa pitajo, kdo da se je prederznil jim zabavljati? Gostincar
si vse prizadene, jih potolaziti in tiidi jaz zraven stopim,
ter jim polno Kkiipico poniidim pojec: ,Kime moj dragi!
daj ga uzij.* Pa en berkac¢ izmed pjih me wvale zaverne
rekoc: ,A muci Kranjac!®* To me razkaci, rejs je, da je
imela kapa cof, in jo zabriisim : ,No! zdaj sem pa vee ko
preprican, da je pes in pandiir enaka stvar.“ — To slisati
neka krota gorenskega studenta, ko sem pozneje slisal, vale
pandiirjem pove, kaj da sem djal. Ti me zgzrabijo in narav-
nost v liknjo peljajo. — Po poti se popolnoma streznem.
Pridemo v pisarnico, tu sedi pri lampi, ki je pa pokrov
imela, pijomtar. Stopi k njemu eden mojih neprilicaih paj-
dasev, ter mu ob kratkem po hervasko pove, kaj da sem
zaskalil. — Zdaj pijomtar vzame uneprilicno stranko popirja
in me vprasa: ,Kako se zovete?“ Odgoverim: Janez Koca.
Uni: ,Kako? jos jedan put?“ Jaz: Janez Koca. — Ko bi
trenil vstape zdaj uradnik, vzdigone lampni pokrov, me po-
gleda, z rokami vkiip vdari, pa me za obe roke prime diéi:
nDober vecer, ujec dragi! kaj pa vas sém prinese?“ —
Se zavzevsi, da me pozna, ]J{}HIZ[]H odgover dam: ,Gospod
zlahni! sveti Martin — ali pa posteno receno, neke dve
kiipici vina, ki je namejst v zelodec pa v glavo zaslo.*
Uni: ,,Pa me morebiti ne pozpate?* Jaz: ,Pri moji veri
da ne.* Uni: ,Kaj nisem li tisti I{ualau_]avean , ki sva z
vasem Stefanom v N.... soSolca bila, in ki ste mi kako
petico v dlan vtisnili, da bi se pridno ﬂki’lpaj ucila 2* Jaz:
»Pa vendar ne mlinarjev Lovre?* Uni: ,Kaj pa da, prav
tisti! Pa znate Kkaj? titkaj ne bova marlinovala, vas bom
spremil nazaj v gostivnico, ce ste mi prav pandiirje pso-
vali.“ ,,Prosim, prosim, mu zdaj v besedo stopim — kaj pa
vendar pomeni beseda ,pandiir“, ali ne ,psa?“ — Uni:
»Kdo vam je pa to natvezel? Kaj se? Pandiir ce tiikaj
toliko reci, ko po nase ,strazar® ali se bolj po krajnske
LCitvaj ali varh“. — Jaz: ,,0 ti presneti FriiSovski pes! da
bi krepal ali pa da bi te volek pozerl, ze driigi¢ si mi
zabavo storil.* — Zdaj ga 8Se poprosim, da naj tiste tri
pandiirje poklice, pa ni. pri volji: ker pa le ne neham ga
nadlegovati, tako jih pa pozove. Kot majniki ravni se pred
naji vstavijo, ter jih nagovorim: ,Prijatli moji! ne zamerite,
razzalil sem vas, pa ne prostovoljno. Hervasko sladko vinece,
pa titdi tiisti piiran sta bila tega vzrok. Moz beseda, da
vas nikdar ve¢ nadlegoval ne bom, to pa imate tolar za
svoj tritd z menoj, in ¢ce vam je drago, se nocoj pri bokala
vinca svojo micno domaco pesem: ,Kada pak dojde sveti
Martin® — zapojte; srecno!* — LA z Bogom! z Bogom!
kiime nas dragi®“ overnejo vsi trije — mi dva z vradnikom
se pa smejaje v gostivnico podava. (Kon. prih.)

Dopisi.

Od Drave 18. kimovca. — Vsak dan bolj zivo éu-
timo potrebo slovenskega uredovanja., ker ze ljudje sami
bolj natanko premisljujejo svoje pravne opravila. Ta in tam
se culi kaka krivica, ktero nam nanasa taji jezik v derzav-
ljanﬂkih in kazenskih receh, ker dostikrat pravica le na niti
visi, ¢ce se kaka beseda prav ne razume. Zapisniki (pm—
tokoli) morajo toraj brez izjeme v ]ﬂzlku zaslisanega spi-
sani biti in tadi prisega se mora, kakor ze to sveto in to-
liko imenitno djanje tirja, vselej v jeziku priaainika storifi
in v pravdah tadi v n]eﬂ'wam jeziku spisana pnluml.
Ziva potreba tedaj je, da nadi sodniki , pravdosredniki in
notar)i temeljito znajo slovenski jezik. Tadi med parodom
bi se moralo siriti poznanje postav, da se bode njih moralne
moci bolj bal kot kazni. V 34. lista ,,Novic'* naznanjeni in
priporocani ,,Slovenski pravanik*, ki ga nam spisuje
citateljem ,,Novic** dobro zmnani, izverstni pisatelj slovenski
in pravnik gospod dr. Razlag, bode nam torej na vse
strani zelé6 koristen in ker bode po prav nizki ceni izhajal




gi za bode ne samo vsak obciaski zuapan omislil, ampak
tadi drugi ljudje, ker se mora ena in taista rec veckrat
prebirati in premisljevati, dokler jo tudi taki zapopadejo,
ki niso uceni pravoznanci in to je ravno namen te narodne
knjize. Nasi domorodei duhovnega stania bodo gotovo v nji
vodilo nasli, soznaniti se z nasim pravoslovjem, kar je ne-
obhodno danasnje dni potrebne in bodo tudi se le potem
tadi v teh receh narodu Kkoristiti zamogli. Tadi v druzih
derzavah je izobrazeno duahovnistvo izurjeno v pravoznan-
skih receh, kar je pri nas zavoljo pomanjkanja domacinov
se dosta vec potrebno. Pri tem je tudi pomisliti treba, da
se narocnina cele 15 tiskanih pol debele knjige po 1 gold.
50 kr. ze splaca, c¢e si narocnik po njej le eno samo
vilogo «!i pismo sam sostavi, za ktero bi sicer ravno (oliko
in 8e vec tujemu sostavljavea placati imel. — Gosp. Kromer
je v derzavnem zboru zastran odprave notarstva povedal,
da morajo ljudje velikokrat po vec ur dele¢c hoditi, da si
za drage denarje dajo kako dolzno ali placilno pismo na-
rediti; temu se s ,,slovenskim pravnikom** v roki lahke v
okom pride v vsaki kmetijski hisi, kjer kdo pisati zna.
Gotovo se bode tudi obcinam v tej reci vec dovoliti imelo,
torej je za zupane ziva potreba, da se v takih receh iz-
urijo, kolikor je mogoce. Sicer pa nas Bog obvari Kro-
merjevega predloga, da ne dobimo spet nekdanje graj-
sinske uprave v drugi obliki, Eer® nas le obvaravati more
— 8vobodna obcina.

Od Slatine na Staj. 14. sept. C-v. — Danes je
odpotoval slavni starcek dr. Vuk Stefanovi¢ Karadzié

na Dunaj, od kodar se bo v nekoliko dnevih podal nazaj v

Beligrad. Bil je tukaj 14 dni, da bi si okrepil oslabele ude.
Pomiloval je po bergljah Sepajocega moza marsikdo, ki ni
mislil, da ima pred seboj serbskega Homer)a,

covem premilem druztva. Veselja se mu je svetilo oko, ko
sem mu pripovedoval, kako pridna je nasa mladina, kako
skerbno se u¢i zraven maternega jezika tudi sosednih na-
recij, ter da cirilica je malo kteremu neznana. Verlo so ga
mikale posebnosti tukajsnega narecja; prav smesno se mu
je zdelo, ko je slisal tukajsne ljudi izgovarjati besede, na
pr. bog — baug, volk — vauk, dusa — diisa, kdo — dau itd.
Zapisal si je marsikaj v dnevnik. Bog ga ohrani se mnoge
leta narodu slovanskemu !

Iz Matarije v Istri 19 sept. J. L. — , Novice*“ so
v poslednjem lista pisale, da je dolinska zupanija gosp.
Joz, Samsa za svojega castnega srenjcauna izvolila, Al to
je drugace in sicer tako-le: matarska zupanija je rodo-
ljubnega gospoda za svojega castnega srenjcana v zboruo
21. avgusta izvolila, in dolinski, to je Koperski zbor, ga
je po tem za isterskega poslanca izvoelil.

Iz Tersta 16. sept. w — Slovanuska varodna ¢citav-
nica se je preselila iz ribjega terga na Dogauno v Riterjevo
hiso. Tu je najela vse pervo nadstropje, da ima zdaj prav
dosti potrebnega prostora. Udje zmirom pristopajo, in obile
terdnega upanja imamo, da bode vzajemni trud tukajsoih
raznorecoih Slovanov pomagal druztvu, ki je uze na do-
brem stala, da se povzdigne, do take visokosti, kakorsne
bi vredna bila slovanska citavnica v Terstu. Z veseljem
smo slisali, da tudi Ljubljancani snujete veliko citavaico,
kakorsne je po pravici pricakovali v pervem slovenskem
mestu, in da Vam je vladika étroﬂmaj er v ta namen
poklonil lepo pripomo¢. Bog daj sreco in uspeh! Marsikje
se tadi poprasuje, kako je s tistim slovenskim casopisom,
ki ga je bil prisel dr. Toman v Ljubljano ustanavljat? Ali
bo kaj ali ne? )

Uoo nedeljo 8. dan t. m. grém popoldne s prijateljem
pa sprehod proti sv. Ivanu, ki je terzasko predmestje. Tje
prisedsi vidimo pred uneko hiso na cesti mnogo zbranib
kmeckih ljudi. Na vprasanje: kaj je to? odgovoré, da tu

*) Se se nid ne slisi.

Vred.

Jaz pa sem
imel sreco, soznaniti se z njim in preziveti vec casa v nje-
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je ucivnica, in da notri zdaj ucencom delijo solske darila.
V hiso tanje ozersi se vidimo laski napis. Stopimo va-njo,
in povsod zagledamo nad vratmi sSolskih sob zopet same
laske napise. To mi je uze unekako serce poderlo. Mislil
gem, vse bo lasko, Sola in acitelj; da so otroci slovenski,
to sem dobro vedil. V sobi, ker se je ravno imela priceti
daritev, zopet najdem toliko kmeckih poslusavecov, da se je
vee terlo: spredaj okrog mize pa so stali gg. zupnik, ka-
tehet, ucitelj in wuciteljka; bili so tudi drugi gospodje in
celé zospé. Pazim in poslusam, kar stopi uCenec na noge,
in zaéne v mili slovenski besedi govoriti s tako sercnostjo
in tako krepko in gladko, da se ni unikjer spodtaknil, in
vei smo ga veselo poslusali. Lepi ‘govor mu je naredil g.
ucitelj Piano; postavili bi tuadi besede sem, ako ne bi iz-
manjkovalo prostora. Po govora je bila delitva. Knjizice, v
placilo odlocene, so bile slovenske, samo dve laske med
njimi, namenjene dvema deklicama. Cudno se nam je zdelo,
pervic da ste bile te dve laske knjigi, dasitudi ne najvece,
vendar najdrazje in najkrasneje, in drugic, da deklic ni
bilo po svoje darila. Po koncani delitvi je zacela deklica
covoriti zopet slovenski. Tadi ta govor, dasiravno zavoljo
dekliske bojecnosti ni tekel tako gladko, kakor pervi, vendar
nas je kaj veselo ganil. Po cesarski pesmi, in po besedah
gosp. zupnika Bastjancica, ki jih je ucencom ljubeznjivo
na serce govoril, je bilo slovesnosti konec. Na ulice sto-
pivei smo vidili, kako so otroci veseli z darili domu tekli.

Nadjamo se, da so bile tudi po druzih solah terzaske
okolice enake daritve; da so pa povsod enaki sami laski
napisi, ni treba dvomiti.

Iz Otales 8. sept. Dovolite mi, ljube ,Novice®, da
spregovorim tudi jez besedico. O prijatli domovine slo-
venske! Naj se le repencijo protivaniki nasi slovenski nem-
skatarji, kakor si mislijo in znajo; bojo vendar sli rakom
zvizgat, naj velja kar hoce: zakaj zdrava pamet nam pravi,
da nase terjatve so pravicne in postene; nas jezik pofre-
baje, da bo resen suznosti in verig, v ktere je bil tako
dolzo oklenjen. Dar jezika nam je dan od Stvarnika, in tudi
od cesarja nam je kakor drugim dezelam zagotovijena pra-
vica; zatega del zgubé naj se v listje wsi tisti, kteri hocejo
biti abijavei svojih domacih bratov. O prijatli nase domo-
vine! ne vstrasite se dela, ceravno ga je se na cente. Bog
je z nami! — Kar letino pri nas zadeva, se je vsaki ve-
selil, da bo dobil cel kos kruha; vse je kazalo tako lepo,
da je bilo veselje. Al ta nemila susa je pokoncala nam je-
senske pridelke tako, da se bo vsega le po malo dobilo,
zunaj sadja, kterega je pri nas posebuo dosti zasajenega;
jabelka in pa cesplje so polne sadd. Opomniti moram se
eno: imamo pri nas jako lepo cerkev, ktera se ni dolgo
nove prezidana; scle pa se ni, ki je zlo potrebujemo, zakaj
okolica nasa steje nekaj cez tavzent prebivavcov.

Japnez Mlakar, kmet.
Iz Gorenskega. Drage ,,Novice*‘! v zadnjem listu ste
krepko zgrabile tistega gerdega laznika, ki je blodil o ,600
Schulknaben® ter pricakujete, ako je posten clovek, naj Vas
tozi, ker ste ga pred celim svetom osramotile. Al zastonj
bote cakale! Nesramnez bo pogoltnil, kar ste mu vergle pred
nos in ,,zlahna Triesterca* svojega ljubljenca se desavoirala
ne bo. Moram pa v vpricbho tega nekaj povedati. Na neki
dopis iz Ljubljane v , Triesterci* pod 18. p. m., v kter: se
nesramno napada duhovscina krajnska, se ji je poslal posten
odgovor na to. Al zlahna ,,Triesterca* je bila tako dobra,
da je te kratke verstice — ,,ad acta‘* vergla. Ljaba ,,Trie-
sterca‘“! ne zameri, da smo (i toliko postenja zaupali! —
saj ne bomo ve¢c — nismo namrec vedili, da si ti edino
le refugium nemskutariorum. Tiha misel se nam pa le po-
gilja: da tako ravnanje je podobno neki setinasti zivali,
ktera tudi le veako re¢ samo onecediti znd, — obrisati pa
ne. Nasproti je pa ,,Triesterca‘* za med poserkala dopis iz
Terzica (8t. 196) kot odgovor sostavku iz Gorenskega v
yVolksfreundu*, kterega ni duboven, ampak drug dobre
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znan rodoljub spisal, in v njem zgolj resnico povedal. To manjsino, ki se ni mogla zedinili z vsako besedo Djegovega
se ve, da je aposteljna nemske kulture veznano razkacilo, pervega govora v derzavonem zboru.

zatorej se v ,,Triestarci togoti, da se celé ullramontanci Vikerce nad Ljubljano 9. sept. — (Poskodovano
nocejo nemskutarji biti!!! Te psovke od vas smo ze tako dobro ime po pomoli iz nevednosli domacega Jezika).
navajeni, da bi se pasproti le cudili, ako bi je ne nasli veaki Okoli velike no¢i t. 1. je bil Martin Jenko iz Ladje pokra-
dan v vasih ustih. Kaj res mislite, da bi se duhovscina, ktere den, in te tatvine J. U. iz S. sumljen. 3. dué velikega
dolznost je ne le za vecno, ampak zraven tudi za ¢asno sreco, serpana t. |. prideta dva c¢. kr. oroznika v mlin k Martiou
skerbeti, se ni¢ ne zmenila za to, ako kdo postane izdajavec Skulju na Viker¢ah in barata gospodarja M. Skulja: ,Ist
narodnosti in potem takem tudi ljudstva, ker mu uvjegove da Primus Jurez?* Skul odgovori, da v njegovem mlinu
pravice kratiti hoce? Duhovs¢ina je za parod in mora za ni Primaza Jureza, ampak da je le neki Primaz Sever
narod se potegovati. In Ve ,,Novice' ali se niste smejale, tukaj mlinski hlapec. Primaz Sever pred e¢. kr. oroznika
ko Vas je v onem dopisu dopisun napadel veés zdivijan kot poklican in baran, kako mu je ime? odgovori: Primaz Sever.
stekel pes — in blodil, kar se mu je v mesecni polno¢i Eden zandarjev pravi po nemsko: ,Sever ist ein Spitzname;
sanjalo, da namrec ,,Novice'* bunkajo plat zvona in huj- der ist Primaz Jurez.' Gospodar, gospodinja in vsi sedmeri
skajo ,,iriedlich neben einander lebende Staatshiirger, um hlapei terdijo in pricajo z enim glasom, da to ni Primaz
sie zu entzweien.'* Tedaj nemskutarjem bi moglo biti vse Jurez, ampak Primaz Sever, nas zmiraj zvesti hlapee;
pripusceno; — nam Slovencom pa Se toliko ne, da bi se za al ni¢ ne pomaga; €. K. oreznika primeta Primaza Severja
svoje pravice potegnili, ker to je po vase rebelijon!? ter ga peljeta v Medvode k zZupanu; ker ga pa ne pozZna,
Jelite, kaco, ki nas piciti hoce, je treba se bozati in po- ukleneta Primaza Severja, ter ga zeneta memo vasi in ljudi
ljubovati, ne pa pahniti je od sebe? Jelite, za vse narode v veliko sramoto uklenjenega do c¢. k. dezelne sodnije v Ljub-
pa) ima veljavo Cesarjeva beseda enakopravnost, le ljano. Primaz Sever, drugi dan pred sodnika poklican, je
samo za nas ne?¢ Kaj mislite, da ne znamo sami brati ce- bil od njega in od poskodovanega Martina Jeukota za ne-
sarjevih pisem, in da nam jih bojo le ptuje in poptujcene Sa- dolznega, postenega ¢loveka spoznan in iz zapora domd

lobarde tolmacile? ,,Pojte rakom zvizgat, vi laznjivi* — —  izpuséen. Al kdo bo temu vse svoje zive dni postenemu in
je pel nas Presern. F. V. M., posten Gorenec. zvestemu cloveku, ki nima pod milim Begom druzega kakor

Od Vipave 18. sept. —z—. Unidan sem obljubil, da zdrave ude in dobro ime, po tem, da je bil po nedolznem
hocem ziniti besedico o sviloreji letosnji. Po spiskih go- kakor hudedeluik oc¢itno in uklenjen 3 wure delec v sodnijo
riskega mestnega magistrata, ki je tej kupéii nadzornik gnan, odvzeto postenje povernil? Munogo ljudi, ki so med-
(eden njegovih uradnikov je pa javmem tergu za to po- potoma uklenjenega vidili, pa niso pozneje slisali konec
stavijen), se je letos tam prodalo 67916 funtov galete pravde, Se zdaj ne vé, da je bil Primaz Sever ne-
(kokonov); najvisa cena ji je bila za fant 2 gold., najnizja dolZzen. Naj wNovice* popravijo to, kar je pomota iz neved-
20 kr., srednja 1 gold. 10 kr., to je, za tergovino in ne nosti nasega jezika napak storila.

za seme. Po tem bi znesla vrednost te galete skupaj iz Ljubljane. 3 Vse¢ nam je povabile v pesledojem
14707%, gold. RYe dn. Nizka la cena pripisuje se vojski woglasniku', ki ga je gospa Petriceva razglasila, in na-
v saeverno-ameri kanskih derzavah, ker Zﬂ*j“].i Dje ni djamo se, da so ga tudi mnoge nase matere in ocetje z
poprasanja po svili in se ne more oddati v one dezele; ktere veseljem sprejeli. Ucilnica Petriceva hoce skerbeti za pravo
80, kakor je znano, samo iz Francozkega vsako leto okeli 200 izrejo deklisko, da mlade hcerke morejo biti kadaj dobre

milijonov frankov svilne robe nakupile. Zgorej recena galeta gospodinje. Ce so nekako bolj premozni starsi sedaj svojo
pa “hﬂﬂ_gﬂ BRN0O tisto galeto, ki je bila prodana v Gorici; hcer v Ljubljano dajali in zeleli, naj bl se zraven navadnih
muogo je Je bilo prodane tudi v Vidmu, Palmi, Kopru itd. 3olskih reé¢i tudi nauéila kahati, sivati perilo, obleko itd., je
iz, teh krajev; en del pa se je je porabil za seme; tako je mogla vecidel na 3 mesta hoditi, da se je tukaj to, tamkaj
v Ajdoyscini en sam gospod v ta namen vec kot 500 funtov gu0 uéila. Da pe govorimo o vecih stroskih in druzih ne-
,ﬂ?k“P“ in : FOIE pote;m na Lasko poslal. Pridelek svile pristojuostih, omenimo le, da za mladine ni varno, ako sama
(zide) je bil to leto ce ne slab, saj manji kakor srednji; okoli postopa; kmali se najde kak mlad ali star jastrob —
vendar se vidi, da ljuistve se je cedalje bolj poprijema, kar kakor skusnje ucé — ki medpotjo zalezuje nedolzne jagnjeta.
mora vsakega toliko vec v?seliti , Kolikor bolj se cuti tudi Ako se pa vsi nauki, ki jih gospodinja potrebuje, dobé
v tem “3“":1 Bg'}'h_a l“'}'bafﬂkil" pokrajin. O tem predmeltu y epi hisi in pod ocmi skerbne varuske, je to prav na

bom se prihodnjic vec¢ pisal *), posebno pa od razuih veako stran. In to se obeta v Pefricevi ucilnici in zato jo

plemen. semena, od lZfiElﬂ'Fﬂl]jﬂ svile in nje Pmd_ﬂlﬂ _Hlllﬂh_- priporocamo nasim starSem. Po pravici pa moramo zahtevati
Opomnim danes samo se to, da ne smemo ostali pri sami o vsake de kliske Seole tudi se to, da se nam npase slo-

reji sviloprejk (éervi?ev) ali pri predenji, — izdelovanje yepske héerke ne pokvarijo v selah s take imenovano tajo
svile pa in pje kupcijo inostrancom (ptujcom) prepusati. wKulturo'* in da ne pridejo take prikazni iz sol, ki zani¢e-
Dobro vem, da en sam kupec je vjel v treh dneh lep do- vaje materni jezik so zamaknjene v ptuje jezike pa nazadoje
bicek ; nakupil _.iﬂ je 3000 _funtw y i“‘ pri vsakem fuonta 40 pe zhajo — nobenega, in ktere znajo lepo ,,stikati* in ,,Slin-
kKrajcarjev dobicka imel. Koliko dobicka pa je se pri pre- gati**, ne narediti pa — srajce. Prava nasa guspmiiuja*mura
denji, pri izdelovanji in v tergovini z izdelano svilo! Celé najpred znati pase domaé¢e gospodinstvo in zraven ptujih
v Svajci so take velike fabrike, v kterih imajo dan na dan jezikov mora tudi materni jezik dobro znati, ne le. da
po 1000 delaveov, akoravno ni tam skor nobene sviloreje. ga za silo bere, ampak da ga pravilno zni brati in? pi-
Ne samo pervotno pridelovanje, ampak tudi obertnija in sall; potem se le paj se loti druzih jezikov. Naj povemo ¥
tergovina ‘atﬂ ?redﬂtvi narodne-ekonomicnega blagra. — Naj dokaz tega neko pri;ndbn, Ki se je pretekli mesee zgodila, 1
oznanim se zalostno novico, da 12. dan t. m. nam je pj Je od konca dv kraja resnicna, zastavime svoje postenje.
oca veliko skodo napravila od Stanjela na Krasu noter do  Neka ljubljanska gospa je bila delj casa pri neki prijatliei
srede ipﬂ_"ﬂkﬂ doline. Ta nesreca je pa toliko huja, ker pa 3¢ v gostji. Ko se je priblizal cas, da je imela domd
zavol) suse je bila terta se edina pada in tolazba naSih (i, je hotla pisati kuharci v Ljubljano in ji naro¢iti mar-

pﬂsfstn‘iikw in puljrjti?lcuv. — Napugled lﬂw se to: '!Htﬂ‘fpe" sika) potrebnega. Kar ji na misel pride, da kubarca razume
lacija !'_,ﬁ rnetova je vse razveselila. Nje temeljito juri-  le domaci jezik. Gospa, ¢eravno terda hrajoica, pa se ni
dicno izvedenje mu je prikupilo se tisto se vé da celéo malo nikdar ucila slovenski pisati. V tej zadregi se oberne do

*) Prosimo prav lepo za to, ker se spodbujevanje v obilnise arap HTD‘IB prijatlice; al mfj.l t.a B.I SHOLIL V. B gramntu
~ svilarstvo ujema popolnoma z naimi prizadevawi, ktere smo SPoZbati, da ne zna slovenski pisati. Ker veadar ,sila kola
vaovi¢ razglasili v.novi ,Pratiki® za leto 1862 Vred. lomi**, se loti v imeunu ljubljanske gospé pisma in pise
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kakor more in zna. Na piamo (o odgovori kuharca. Zdaj
pa pridejo nasi ,nemski Kranjci** v drugo zadrego. Ali je
kuharca tako napak pisala, da niso mogli brati, ali pismna za-
teza voljo niso razumeli, ker je v precisti slovenscini pisala,
ne vémo, — to pa je goltovo, da niso mogli izdahtati, kaj
jim je kuharca odgovorila. — Ali nas ne mora biti sram,
da se kaj takega godi? Ali ni to spet eden izmed tisucernih
dokazov, da je nesrecno nemskutovanje vso naso narodonost
zatirovalo in da je res, Kkar je nedavnej neki nenemskim
narodom malo prijazen derzaven poslanec v derzavnem zboru
sam razodel reksi: ,,ako hoces posekati drevo narodnosti,
zasaci robivnico v sole.*

iz Ljubljane. ;7 Ker se letos nimawo slovenskega
teatra v Ljubljani, nas ,,Triesterca‘* in ,,Tagesposta‘ tako
pridnv oskerbujete skor vsaki dan z burkami, da je veselje
in da res nismo nevosljivi Nemcom za njih ,JArrenhaus zu
Dijon'*, ki si ga morajo od Stelzer-a za en vecer kupiti za
35 kr., — mi smo dosti na boljem, ker imamo cel ,,Irren-
haus** zastonj v ,,Triesterci** in ,,Tagesposti*, le s tem raz-
lockom, da uni ,,Irrenhiiusler** je ,,ein edler Mensch'* Kakor
se v komedijantovskem jeziku veli, nasi korespondenti pa
so prav navadni prismojenci ali pa hudobnezi od nog do
glave , ki pa so verh tega ze tako ob vse postenje, da ga
mores ocitno laznika imenovati, otrese se, pa — se laga
spet naprej. Poglej poslednji list ,,Nuvig“. O tistih ,,600
Schulknaben* potubnjenoc — molci! Namesto tega pa dela
v predvceranji ,,Triesterci** ¢udne zvijace zastran druzega
sostavka, v kterem smo sibali gerdo natolcevanje nje-
govo, in recitira cel kos protokola poslednje seje mestnega
odbora, da bi se opral, pa se je se bolj omazal. Res smesno
je viditi, kako se plazi in plazi, da bi se izkobacal iz mlake,
pa kar spet sterbukne v svojo staro pregreho — laz. ,,No-
vice** niso nikjer rekle, da je g. zupan Ambroz pozabil
Heimanov predlog; rekle so le, da ga ni odboru predlozil,
ker zbor ni bil ne iz zacetka ne na Kkoncu polnoste-
vilen (izzaéetka ne, ker se po stari navadi branje prej-
Snega zapisnika zacenja, preden je zbor poln, ces, da med
tem pridejo odborniki, ki jih se manjka, — pa spet h koncu
ne, ker ze pri Heiman-ovi interpelacii zastran St. Jakobskega
vodnjaka se je zmuzonilo odbornikov toliko iz zbornice, da
so bile klopi skor prazne). Tako so o obeh ddobah ,No-
vice'* na str. 316. govorile vsakemu razumljivo, kdor raz-
ume nas jezik in mu strast ni se popolnoma pameti zme-
sala. Kaj pa pravi pisun ,,Triestercni** na to? V lista 217,
se bere tako-le: ,,—~ — and war der Gemeinderath voll-
zahlig, wie die ,,Novice** heute behauptet'* — — (to je:
»in ¢e je bil mestni odbor polnostevilen, kakor danasnje
+Novice'* terdijo —). Ali vidite spet ogromno laz! V
tem dopisu se dalje izgovarja dopisnik, da z onim spisom
je hotel le omeniti, da je zupan pozabil na oni predlog.
Credat judea appellus! Saj vas poznamo! Da bi ne bila
tista pisarija le denunciacija, bi bil posten korespoudent
omenil se tudi druzih dosti vaznih reci iz onega zborain
zopanu Ambrozu bi bil mogel za marsiktero rec javno hvalo
izreci; — al o tem ni ne duba ne slabha; ne besedice ni
cerhnil o drugih recéh. Ako bi bili tiljublj. korespondenti
v ., Triest.** in ,,Tagesposti‘‘ posteni in bi ne bil njih namen
le omadezevati Ljubljano in Slovence, bi imeli gradiva dovel]
tudi za resnicno besedo; brez ozira na osebo in le der-
zaje se prislovice ,facta loquuntur** bi imeli na Kkape 2ze
povedati, kar se je pod sedanjim zupanom v kratkem casu
zgodilo v mesta in zunaj mesta na mocvirji itd., morebiti
v 3 mescih vec kot pred v 10 letih, in kar je tu in tam
v ,Feailletona‘* se celo ,,Laibacherca* v spomin vzela. Al
pisaci v ,,Triest.* in ,,Tagesposti‘ imajo druge namene, — in
v oblicji njih nesramnega pocetja se derznejo o , Hetzereien*
govoriti, ako ,,Novice* pravico zastopajo in laznikom
io zatiravcom domovine ostro na pete stopajo? Le
?isaritel wNovice'* vas bodo vselej spodobno ilustrirale ; samo
dkoda, da nimamo ,,domacega pavliha* (Fliegende Blatter).
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Kako bi vas lepo malali in budalije vase! Iz ,,Tagesposte®
bi vzeli koj Vaso undanjo burko, kako narodei plamen
slovenski vzgé cukrarnico ljubljanske, Vasa vedena
nemska kultura pozar gasi, pa nic ne opravi; cukrarnica
pozori do tal. Ve blage duse bi jo rade spet na noge
spravile; al ker so vam zepi — prazni in nimate becov, da
bi vzeli akeij, pa trobite na ,, Tagespostni* legat po svetn:
,Lejte Slovenci so krivi, da se ne dela cuker sam v lajtah
in da se cukrarnica ne more na noge spravili.'* — Ker
sNovice* toliko gradiva dajejo korespondentom ,,Tr.** in
wTag.'* naj jim povejo danes h koncu se to, da uni teden
je bilo nekemu peku v judovskih ulicah 600 zemelj vzetih,

ker so bile prelahke; gosp. zupan jih je dal stacunam na
velikem tergu, da so jih v petek darovali beracem. 600

zemelj v judovskih ulicah, nemski pek pa slovenski
beraci, — oj! kako izversten material za ,,pikantes Genre-
Bild der nationalen Hetzereien*, kakor ga je nedavne)
wPresa‘* sveta izmalala popisavsi strasni razpor domacih
in pa laskih delaveov v Gruberjevem kanalu, ceravno ni
ni¢ druzega bil kot to, da so bili kercmarju kranjski
delavei ljubsi kot laski, ker uni veci del zasluzka pustijo v
keré¢mi, ti pa zivijo bolj ob svojem. Al fantazija ,,Presnega‘
korespondenta je naredila berz vola iz Komarja in z nekako
sladko zadovoljnostjo je pokazal tjé na Stepanovo vas:

,,Sehet auch hier die Folgen der ungliickseligen Nationali-
titsstreitizkeiten! O das ist fiirchterlich! In Laibach ist

nicht mehr zu leben!** Se vé da sedaj pritisne berz
., T'riesterca** svoj pecat zraven: — ,man will die exclu-
sive Einfithrung der slovenischen Sprache in Schule und
Amt*, ceravno Se nobena ziva dusa tega dosihmal nikoli
terjala ni in je dopisnik le spet debelo laz na svet izvalil.
,Aber hilf, was helfen kann!** si mislijo ljubljanski pisuai,
da je le Ljubljana c¢erna in slovenski narod hlapec. Kdo
so potem agents provocateurs?

Iz Ljubljane. Marljivi ucitelj kersanskegza nauka in
slovenséine v realki nasi, ¢astiti gosp. Lesar je dodelal za
1. razred kersanski nauk v slovenskem jeziku in rokopis
ani teden izrocil slavnemu skofijstva. Iz gotovega vira vemo,
da zavoljo tega, ako bi tudi v zacetku solskega leta se ne
bila nobena pdla tiskana, vendar ne ho oveére za razlaganje
verozakona v slovenskem jeziku, ker med tem, dokler ni-
majo ucenci slovenske Knjige v roki, more prejsna nemska
knjiga sluziti za podlago slovenski besedi.

Novitar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. (Iz dersavnega zbora.) V tem, ko zbor-
nica gosposka praznuje, sklepa zbornica poslancov posamne
paragrafe obéinske (srenjske) postave. Skor celi teden
je imela s tem opraviti, da je sklenila to, kar je vsakemu
pa pervi pogled jasno, ki ima o¢i in viditi hoce, namrec,
da dezelpim zborom v oblast spada skleniti po svoje: ali
naj se grajsine (velike posestva) locijo iz obcinske zveze
ali ne. Prenapetost centralistov, ki hocejo, da vse mora _iz
Dunaja priti, je resno tega kriva, da sedijo poslanci ze
tako dolge na Danaji, pa so tako malo se opravili

~- ,,0st and West** pise, da je poslednje dni spet ve-
liko govorice o tem, da bode g. Schmerling 1z ministersiva

stopil in se bode izvolilo ministerstvo Da federalisticni
podlagi. Da utegne federalizem zmagati in z njim se le

resnicna autonomija dezel in narodna pravica vsem narodom
nadvladati, kazejo mnoge znamenja na nebu casnikarskem.
Suselka, mnogoveljavai nemski liberalec, )je v ravoo na
svetlo daui knjigi ,,Oesterreich und Ungaro* slovo dal nem-
ikim centralistom v derzavnem zboru, ki se sopirijo, kakor
da bi oni edini vedili, kaj je Avstrii koristno, in jim odkri-
toseréno take ostre levite bere, da oni ve¢ podirajo kakor
zidajo, da ste ze celé ,,Presse* in ,Ostdeutsche Post‘* za-
¢cele — pokoro delati. Suselka pravi, ,,ako bi bil on cesar,

bi berz sklical ogerski dezelni zbor*, in na to ,Presse® ze




e —— o en T

gagevarja, naj bi se snidli pervaki razlicnib sirank derzav-
nega zbora dunajskega s pervaki razpuscCenega ogerskega
zbora in se v svobodnih shodih posvetovali Kako in kaj,
. Presse’* in ,,Ostdeutsche Post™, ki dosihnial niste 1mele
dobre besede za slovansko stranko (stranko federalistov),
ampak ste vedno na kolenih lezale pred Iskrom, Miihlfeldom
in nju tovarsem Kot malikom ediuo izvelicavne derzavne
modrosti, ste se hipoma sprevergle tako zlo, «a , Presse”
gvoje prejsne ljubljence Ze imeonuje ,Verfassungs-Fanatiker®
(sanjarje), ,,0std. Post'* pa, ki je nedavno federaliste se
onihiliste’* (nicle) psovala, sedaj ze pravi, da so resnicnoi
federalisti kakor Smolka, Rieger, Strosmajer itd. ,.Casu
vredni* mozaki. Na tem sicer, kar mislite ,,Presse ali
,,Ostd. Post**, ni ni¢ lezece, ker svet ne plese kakor one
zodete, al znamenje je vendar, da — veler od druge

strani pise.
— (Cesarski patent od 17. t. m: sklicuje novi dezelni

zbor isterski 25. dan t. m. v Porec.

Korosko. Zdaj je nek gotovo, da se bo zeleznica iz
Marburga v Celovec v jeseni prihodnjega leta odperia;
kakih 5 milj dolga zeleznica med Celovecom in Bela kom
pa se le leta 1863.

Istersko. ., Wanderer* pise, da med 20 izvoljenimi
novimi poslanci sta le 2 prava Slovana. ,,Nessunci*,
kterim je sedaj spodletelo, zabavljajo in pravijo, Ker je ve-
¢ina novo izvoljenih vladi udanih, naj bi se pribodnji po-
reski zbor imenoval ,ces. kralj. dezelnl zbor® .

Cesko. 1z Prage. Druga seja mestnega odbora (16.
dan t. m.) se je mirno koncala; obe stranki ste bile s
sklepi zastran ljudskih sol zadovoljne, ker Siovani in Nemci
dobijo svoje pravice.

Horvasko. 1z Zagreba. Dezelni zhor je pretresal
pretekli teden ucno osnove za gimnazije in zacetne skole.
Vazen za vse Jugoslavene in tedaj tudi za Slovence e
sklep, ki veleva, da ucitelji gimnazijski morajo biti le si-
novi trojedne kraljevine, in ako bi teh ne bilo, se le
kak drug avstrijansk Slovan. O adresi na kralja je bila
17. t. m. vro¢a pravda, vendar je bil na posled dr. Ra C-
kov nacert, v nekako rahleji besedi osnovan, zaverzen
in odborov nacert z 53 glasovi zoper 32 poterjen. Adresa,
kakor je tudi sedaj osnovana, celé nic ne pove, kako mi-
slijo Hervati v kolé vzajemnih zadev Avstrije z drugimi
narodi avstrijanskimi stopili. Ali bo to dobro za nje In nas
druge ¢?¢

Ogersko. Kakor se kaze, ho vlada poverstl razpu-
stila zupanijske predstojnike in odbornike, ker ne bojo
hotli pomagati pri izterjevanju davkov in naberi rekrutov,
kar sedaj (v drugem razpisu) dvorni kancelar Forgac od
njih terja, v pervem razpisu pa jih je tega odvezal in le
to od mnjih zahteval, naj ces. uradnikom ne delajo o (em

nikakorsnih over.

Lasko. Garibalditu so severni Amerikanci ponu-
jali vojskovoedstvo sveje armade, ki se zda) dosti ne-
sreéno vojskuje z armado juznih dezel; al Garibaldi noce
iti v Ameriko. — Minister Ricasoli je po ,,Giornale* v
imenu laske vlade poslal vnovi¢ pismo sv. Ocetu, v kterem
mu ponuja popelno samooblastje enega dela rimskega mesta,
v kterem naj stanuje s celim svetim zborom. Odgovor pa-
pezev na tako ponudbo je sam po sebi jasen.

Francozko. Za gotovo se zdaj pripoveduje, da kral)
pruski bo 6 dan p. m. v Compiégnu obiskal cesarja Na-
poleona, ki si ze celo leto na vso moc prizadeva, da bi se

snidel s kraljem. Kaj mu hoce — sam Bog ve in pa
Napoleon. |
Cernagora. Iz bojisca se poslednje doi ni nie dru-

zega slisalo, kakor da Omer pasa e svojo armado se Di
udaril ¢ez mejo Cernogorsko, ampak da je zagnal nekeoliko
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kerdel na puntarje v Hercegovini. — Nekteri bravei nas
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utegnejo pradati: kaj nek je tursko-cernogorske vo)ske
krivo? Vzroki so poglavitni trojoi: Cernagora je zavetje
kristjanom iz Hercegovine , Albanije in Bosne, ki bezijo
pred tursko 'silo; to je Turkom, kterim je vsak kristjan ha-
dodelec, zmiraj tern v péti. Drugoe je, da so vedni prepiri
zavwol) meje med f}‘ernugym in Tarcijo; Turki se mislijo
cospodarje, ¢eravno jim Cernagora ni pikdar podlozna bila;
Cernacorci ne morejo ziveli na svojem krasu, zato vhajajo,
ker jim turéka vlada noce prodati sosednih rodoviinih
krajev, ¢ez mejo, kjer kradejo in ropajo v sili, in iz lega
izvirajo vedni prepiri. Tretji vzrok pa je, da Turki dolzijo
Cernozorce, da so krivi hercegovinskega punta.

Gersko. Atene 19. sept. Vceraj zvecer ob 9. uri je
na tergu kr. palace ustrelil nek dijak po kraljici, pa Kk

srec¢i je ni zadel; hudodelca je serdito ljudstvo berz zgrabilo.
g

:

Poziv.,

Slavoo c¢. kr. dezelpo predsednistvo je z odpisom od
30. dneva p. m. pod stev. 723 dovolilo naprave narodnpe
¢itavnice v Ljubljani in poterdilo njene pravila s do-
stavkom v §. 2, ki se tice sprejemanja druzbenikov.

Pravila (postave) ¢itavnicue so danasnjim ,,Novicam*
prilozene, da vsak vé namen in osnovo narodne cilavnice,
zivo potrebne in zivo zazeljene, ktera nobenemu drugemu
druztva noce na poti biti, zato pa tudi za se zahteva, da

ji nobeno drugo druztve pa poti ne bo. Dosti prostora je
Zza VSe.

S tem oklicom nazpnanjamo pa podpisani, ki smo pod-

pisali tudi prosnjo za dovoljenje citavnice, ob enem tudi
prijazno vabilo vsem domorodcom in domoerodkinjam v Ljub-
ljani in zunaj Ljubljane, naj stopijo v kolo narodne
stvari in se oglasijo, da hocejo biti druzbeniki.
Ker pa se zeli, da bi se druztvo kmali, ako bo mo-
goce, ze v pervi polovici prihodnjega mesca oktobra usta-
novilo, in je v ta namen potreba, da se snide pervi obcuni
zbor, ki bo volil predsednika in odbornike, naj se ogia-
sijo druzbeniki nemudama. Zlo bi se pa vse to pospesilo,
aki bi v vsaki okolici kak domoljub, kteremu je za ci-
tavnico posebno mar, nabéro druztvenikev prevzel. To bi
polajsalo vpisovanje rejakom wpjegove okolice, svetnim in
duhovnim, pa tadi zacasnemu upravnistva bi prihranilo deia.
Prosimo tedaj lepo, naj se lotijo domorodei tega opravilstva
tako, da kmali toliko druzbenikov naberejo, da bo mogel
biti v gori omenjenem ¢asu pervi obéni zbor, ki bo se le
odlocil vse, kar druzbine postave veljajo. Le za edino to je
zacasno apraviistvo skerbelo, da je gosp. Zalar, posestnik
velike gostivonice ,,pri Slonu*, ¢itavoici zacasno prepustil
nekoliko sob.

Oglasi ali dopisi zastran vstopa v citavnico naj
se izrocujejo za ta c¢as gosp. Blaznikovi tiskarniel
na Bregu ali pa stacuni gosp. Fraunca Ks. Souvana
na velikem tergu v Ljubljani.

V Ljubljapni 20. septembra 1861.

V. C. Zapan, dr. J. Bleiweis, Franc Ks. Souvan, dr. E.

H. Costa, Miha Ambroz, J. Macun, Janez Horak, Joze
Bleiweis, dr. J. Orel, dr. A. Vojska, Val. Krisper.

Doneske za akademijo jugoslavensko
so vled podpisa v Bledu odrajtali dalje: gosp. dr. Vojska 15 gold,
gosp, G. Krek 1 gold., gosp. Vil. Potvénik 2 gold., g. Ant. Zirnik

2 gold., gospa Kat. Bucarjeva 10 gold. — Darovali so se: gosp. Val
Krisper, privatnik, 50 gold., gosp. Val. Zupan, tergovec, 50 gold.

Listnica vrednistva. Gosp. J. Vodop. v Kam: Vsem 3 na-
ro¢cnikom se v redun posiljajo ,Nov.® in ,Dan.“, naj pobarajo na
posti. Ce jih ne dobijo, piSite Se enkrat zalozniku; dalo jih bo vdrugie,
¢e jih bo le imelo. — Gosp. dr. R: ,Novice® od list. 30 itd. so
odtod bile poslane; jih je li brat dobil ¥

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Joief Blaznik.



